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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03090]

2 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot bevriezing van tegoeden
en andere financiële middelen bedoeld in artikel 1/1 van de wet
van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de besluiten van
de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde Naties in
toepassing van de resoluties betreffende ISIL (Da’esh), Al Qaida en
daarmee verbonden personen, entiteiten of groeperingen

De Minister van Financiën,

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, artikel 1/1;

Gelet op het overleg met de bevoegde gerechtelijke overheid;

Overwegende resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373
(2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004),
1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822
(2008), 1904 (2009), 1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014),
2170 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249
(2015) en 2253 (2015) aangenomen door de Veiligheidsraad van de
Verenigde Naties;

Overwegende Gemeenschappelijk Standpunt 2002/402/GBVB van
de Raad van 27 mei 2002 betreffende beperkende maatregelen tegen de
leden van de Al-Qaida-organisatie en andere daarmee verbonden
personen, groepen, ondernemingen en entiteiten;

Overwegende Verordening (EG) Nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van beperkende maatregelen tegen
sommige personen en entiteiten die banden hebben met het Al-Qaida-
netwerk;

Overwegende de mededeling SC/12266 van 29 februari 2016 van het
1267/1989/2253 ISIL (Da’esh) en Al-Qaida Sanctiecomité van de
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties die twaalf namen toevoegt
aan de lijst van de personen, entiteiten of groeperingen geviseerd door
de sancties tegen ISIL (Da’esh), Al-Qaida en daarmee verbonden
personen, entiteiten of groeperingen;

Overwegende dat het aangewezen is om onmiddellijk maatregelen te
nemen opdat België zou voldoen aan zijn internationale verplichtingen
ter zake,

Besluit :

Artikel 1. Worden bevroren de tegoeden en andere financiële mid-
delen van volgende personen, entiteiten of groeperingen, geviseerd
door de resoluties 1267 (1999), 1989 (2011) en 2253 (2015) aangenomen
door de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties en zoals vastgesteld
bij mededeling SC/12266 van 29 februari 2016 van het 1267/1989/2253
ISIL (Da’esh) en Al-Qaida Sanctiecomité van de Veiligheidsraad van de
Verenigde Naties:

1. ABD AL-BASET AZZOUZ

2. GULMUROD KHALIMOV

3. NUSRET IMAMOVIC

4. MUHANNAD AL-NAJDI

5. MORAD LAABOUDI

6. ALI MUSA AL-SHAWAKH

7. HASAN AL-SALAHAYN SALIH AL-SHA’ARI

8. MOUNIR BEN DHAOU BEN BRAHIM BEN HELAL

9. MOHAMMED ABDEL-HALIM HEMAIDA SALEH

10. SALIM BENGHALEM

11. ABU UBAYDAH YUSUF AL-ANABI

12. HARAKAT SHAM AL-ISLAM

De bevriezing van de tegoeden en andere financiële middelen van
deze personen, entiteiten of groeperingen treedt buiten werking op het
tijdstip dat de beslissing van het in het eerste lid bedoelde comité is
omgezet in het Europees recht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03090]

2 MARS 2016. — Arrêté ministériel relatif au gel des avoirs et autres
moyens financiers visés par l’article 1/1 de la loi du 11 mai 1995
relative à la mise en œuvre des décisions du Conseil de Sécurité de
l’Organisation des Nations unies en exécution des résolutions
concernant l’EIIL (Daesh), Al-Qaida et les personnes, entités ou
groupements qui leur sont associés

Le Ministre des Finances,

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations unies, article 1/1 ;

Vu la concertation avec l’autorité judiciaire compétente ;

Considérant les résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1363 (2001), 1373
(2001), 1390 (2002), 1452 (2002), 1455 (2003), 1526 (2004), 1566 (2004),
1617 (2005), 1624 (2005), 1699 (2006), 1730 (2006), 1735 (2006), 1822
(2008), 1904 (2009), 1988 (2011), 1989 (2011), 2083 (2012), 2133 (2014),
2170 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2214 (2015), 2249
(2015) et 2253 (2015) adoptées par le Conseil de Sécurité des Nations
unies ;

Considérant la Position Commune 2002/402/PESC du Conseil du
27 mai 2002 concernant des mesures restrictives à l’encontre des
membres de l’organisation Al-Qaida ainsi que d’autres personnes,
groupes, entreprises et entités associés ;

Considérant le Règlement (UE) N° 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées au réseau Al-Qaida ;

Considérant la communication SC/12266 du 29 février 2016 du
Comité 1267/1989/2253 des sanctions contre l’EIIL (Daesh) et Al-Qaida
du Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations unies, ajoutant
douze noms à la liste des personnes, entités ou groupements visés par
les sanctions contre l’EIIL (Daesh), Al-Qaida et les personnes, entités ou
groupements qui leur sont associés ;

Considérant qu’il convient de prendre des mesures immédiatement
afin que la Belgique satisfasse à ses obligations internationales en la
matière,

Arrête :

Article 1er. Sont gelés les avoirs et autres moyens financiers des
personnes, entités ou groupements suivants visés par les résolutions
1267 (1999), 1989 (2011) et 2253 (2015) adoptées par le Conseil de
Sécurité des Nations unies et comme établi par la communication
SC/12266 du 29 février 2016 du Comité 1267/1989/2253 des sanctions
contre l’EIIL (Daesh) et Al-Qaida du Conseil de Sécurité de l’Organi-
sation des Nations unies :

1. ABD AL-BASET AZZOUZ

2. GULMUROD KHALIMOV

3. NUSRET IMAMOVIC

4. MUHANNAD AL-NAJDI

5. MORAD LAABOUDI

6. ALI MUSA AL-SHAWAKH

7. HASAN AL-SALAHAYN SALIH AL-SHA’ARI

8. MOUNIR BEN DHAOU BEN BRAHIM BEN HELAL

9. MOHAMMED ABDEL-HALIM HEMAIDA SALEH

10. SALIM BENGHALEM

11. ABU UBAYDAH YUSUF AL-ANABI

12. HARAKAT SHAM AL-ISLAM

Le gel des avoirs et autres moyens financiers des personnes, entités
ou groupements cesse d’être en vigueur au moment que la décision du
comité mentionné à l’alinéa 1er est transposée en droit européen.
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Art. 2. Tegen dit besluit kan, overeenkomstig de artikel 14, § 1 en 17
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
een beroep tot nietigverklaring of een vordering tot schorsing worden
ingesteld bij de Raad van State.

Het verzoekschrift tot nietigverklaring of de vordering tot schorsing
wordt ingediend overeenkomstig de modaliteiten vermeld in het
besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van
State en het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 29 februari 2016.

Brussel, 2 maart 2016.

J. VAN OVERTVELDT

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/204622]
3. SEPTEMBER 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014

über die Dienste und andere Formen der Kinderbetreuung

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 31. März 2014 über die Kinderbetreuung, Artikel 7 Absatz 4, Artikel 9 Absatz 2 und
Artikel 12 Absatz 2;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 über die Dienste und andere Formen der Kinderbetreuung;
Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 19. Mai 2015;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 28. Mai 2015;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 57.708/3 des Staatsrates, das am 17. Juli 2015 in Anwendung von Artikel 84 § 1

Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;
Auf Vorschlag des für die Familienpolitik zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1 Nummer 11 des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 über die Dienste und andere
Formen der Kinderbetreuung wird zwischen dem Wort ″Schulzeit″ und dem Wort ″gewährleistet″ die Wortfolge
″sowie an pädagogischen Konferenztagen″ eingefügt.

Art. 2 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 5.1 eingefügt:

«Art. 5.1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses werden Bildungsnachweise aus anderen Mitgliedstaaten
der Europäischen Union, gleichgestellten Staaten oder Staaten, mit denen ein Abkommen zur Anerkennung von
Berufsqualifikationen abgeschlossen wurde, im Falle einer Gleichstellung ebenfalls berücksichtigt.»

Art. 3 - In Artikel 62 § 3 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″einen Bildungsnachweis eines
Hochschulstudiums kurzer Dauer″ durch die Wortfolge ″ein Bachelordiplom″ ersetzt.

Art. 4 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 71.1 eingefügt:

«Art. 71.1 - Für die annehmbaren Personalkosten erhält der Tagesmütterdienst unter Einhaltung der in Artikel 72
aufgeführten Bedingungen einen Zuschuss, der 100% der effektiven Personalkosten entspricht.»

Art. 5 - In Artikel 72 § 1 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″finden die durch die Regierung für den
Sozial- und Gesundheitsbereich festgelegten Bemessungsgrundlagen Anwendung″ durch die Wortfolge ″findet der
Erlass der Regierung vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial-
und Gesundheitsbereich Anwendung″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 80 Nummer 3 Buchstabe c) desselben Erlasses wird zwischen den Wörtern ″von″ und ″bis″ das
Wort ″Betreuungsbeginn″ eingefügt.

Art. 7 - In Artikel 82 § 2 Absatz 1 Nummer 3 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″(0-3 Stunden)″ durch die
Wortfolge ″(von Betreuungsbeginn bis zu 3 Stunden)″ ersetzt.

Art. 8 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 91.1 eingefügt:

«Art. 91.1 - Für die annehmbaren Personalkosten erhält die Kinderkrippe unter Einhaltung der in Artikel 92
aufgeführten Bedingungen einen Zuschuss, der 100% der effektiven Personalkosten entspricht.»

Art. 2. Conformément aux articles 14, § 1 et 17 des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, un recours en annulation ou en
suspension contre cet arrêté peut être introduit au Conseil d’État.

Le recours en annulation ou en suspension est introduit conformé-
ment aux modalités contenues dans l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État et dans l’arrêté royal du 5 décembre 1991
déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’État.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 29 février 2016.

Bruxelles, le 2 mars 2016.

J. VAN OVERTVELDT
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Art. 9 - In Artikel 92 § 1 Absatz 1 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″finden die durch die Regierung für den
Sozial- und Gesundheitsbereich festgelegten Bemessungsgrundlagen Anwendung″ durch die Wortfolge ″findet der
Erlass der Regierung vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial-
und Gesundheitsbereich Anwendung″ ersetzt.

Art. 10 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 116.1 eingefügt:

«Art. 116.1 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Artikels gilt bei der Kinderbetreuung:

1. Ganztagsbetreuung: Kinderbetreuung von fünf bis zehn Stunden pro Tag;

2. Halbtagsbetreuung: Kinderbetreuung von drei und bis fünf Stunden pro Tag;

3. Dritteltagsbetreuung: Kinderbetreuung von Betreuungsbeginn bis zu drei Stunden pro Tag.

§ 2 - Für die Personal- und Funktionskosten eines jeden Standortes der außerschulischen Betreuung erhält der
Dienst der Kinderbetreuung pro betreutes Kind im Rahmen der von dem Minister pro Dienst festgelegten jährlichen
Höchstgrenze der Betreuungstage folgende Zuschüsse:

1. 22,50 Euro für eine Ganztagsbetreuung;

2. 13,50 Euro für eine Halbtagsbetreuung;

3. 9 Euro für eine Dritteltagsbetreuung.

§ 3 - Für die Bezuschussung der Personalkosten findet der Erlass der Regierung vom 22. Juni 2001 zur Festlegung
der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich Anwendung.

Es werden nur die Kosten von Personalmitgliedern berücksichtigt, die die in Artikel 115 § 2 festgelegten
Diplombedingungen erfüllen.

§ 4 - Der Dienst der Kinderbetreuung reicht die trimestriellen Aufstellungen über die geleisteten Betreuungstage
spätestens sechs Wochen nach Ende eines jeden Trimesters bei dem Fachbereich ein.

Bei verspätetem Einreichen der trimestriellen Aufstellungen über die geleisteten Betreuungstage können 5% des
Zuschusses bei einem Monat und 10% bei zwei oder mehr Monaten Verspätung einbehalten werden.

§ 5 - Der Dienst der Kinderbetreuung reicht die jährlichen Belege für die Bezuschussung spätestens sechs Wochen
nach Ende des letzten Trimesters des Vorjahres bei dem Fachbereich ein.

Bei verspätetem Einreichen der jährlichen Belege können 5% des Zuschusses bei einem Monat und 10% bei zwei
oder mehr Monaten Verspätung einbehalten werden.»

Art. 11 - In Artikel 156 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″einen Bildungsnachweis eines Hochschulstudiums
langer Dauer″ durch die Wortfolge ″ein Masterdiplom oder ein gleichgestelltes Diplom″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 157 desselben Erlasses wird die Wortfolge ″einen Bildungsnachweis eines Hochschulstudiums
langer Dauer″ durch die Wortfolge ″ein Masterdiplom oder ein gleichgestelltes Diplom″ ersetzt.

Art. 13 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 157.1 eingefügt:

«Art. 157.1 - Die Zentren für Kinderbetreuung verfügen mindestens über eine vollzeitbeschäftigte Assistenz in der
Verwaltung die unter anderem mit Aufgaben im Bereich Wirtschaftlichkeit und Buchhaltung des Zentrums beauftragt
ist.

Diese Fachkraft verfügt über ein Bachelordiplom in den Bereichen Verwaltungswissenschaften, Betriebsorganisa-
tion, Wirtschaftswissenschaften, Buchhaltung oder über ein diesen Ausbildungen gleichgestelltes Diplom.

Der Minister kann Inhaber anderer Qualifikationen zulassen, insofern eine außergewöhnlich nützliche Berufs-
erfahrung oder eine besondere Ausbildung für die betroffene Funktion vorliegt. Der Minister entscheidet nach einem
Gutachten des Fachbereichs innerhalb von 60 Tagen nach Erhalt des vollständigen schriftlichen Antrags. In Ermange-
lung einer fristgerechten Entscheidung gilt der Antrag als verweigert.»

Art. 14 - Artikel 160 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. in Absatz 1 wird folgende Nummer 3 eingefügt:

«3. 1 Vollzeitäquivalentstelle für die in Artikel 157.1 erwähnte Assistenz in der Verwaltung.»

2. in Absatz 2 wird die Wortfolge ″finden die durch die Regierung für den Sozial- und Gesundheitsbereich
festgelegten Bemessungsgrundlagen Anwendung″ durch die Wortfolge ″findet der Erlass der Regierung vom
22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich
Anwendung″ ersetzt;

3. in Absatz 3 wird die Wortfolge ″Artikeln 156 und 157″ ersetzt durch die Wortfolge ″Artikeln 156, 157 und 157.1″.

Art. 15 - In Artikel 205 desselben Erlasses wird zwischen Absatz 1 und Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, folgender
neuer Absatz eingefügt:

«In Abweichung von Absatz 1 verfügen die zum 1. September 2015 bereits anerkannten Zentren für
Kinderbetreuung über eine Frist bis zum 1. Januar 2016, um gegebenenfalls erforderliche Anpassungen im Hinblick auf
die Übereinstimmung mit Artikel 157.1 vorzunehmen.»

Art. 16 - In demselben Erlass wird folgender Artikel 205.1 eingefügt:

«Art. 205.1 - In Abweichung von Artikel 113 erhalten die Standorte der außerschulischen Betreuung, die zum
1. Januar 2015 bereits anerkannt sind und die in Artikel 114 und 115 erwähnten Bedingungen nicht erfüllen,
noch während maximal 24 Monaten Zuschüsse für eine Dritteltagsbetreuung von 2,25 Euro pro betreutes Kind mit
einem Höchstbetrag von 16.000 Euro pro Standort der außerschulischen Betreuung. Um diese Pauschale zu erhalten,
verpflichten sich die Standorte schriftlich zur Erfüllung der erwähnten Bedingungen bis zum 31. Dezember 2016.
Wenn sie zu diesem Zeitpunkt weiterhin nicht die erwähnten Bedingungen erfüllen, werden sie ab dem 1. Januar 2017
nicht mehr bezuschusst.

In Abweichung von Artikel 113 erhalten die Projekte, die im Rahmen des Fonds für kollektive Ausrüstungen und
Dienstleistungen einen Zuschuss erhielten, jedoch nicht zum 1. Januar 2015 als Standort der außerschulischen
Betreuung anerkannt waren, für das Jahr 2015 einen Zuschuss pro betreutes Kind von 10 Euro pro Ganztagsbetreuung
mit einem Höchstbetrag von 10.000 Euro.″

Art. 17 - Der vorliegende Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2015 in Kraft.
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